
Atención:

ET: Oluline teave:

-Enne esmakordset kasutamist loputada leige veega.
-Väikest kaant ja keskmist osa saab avada vastupäeva keerates 
(samal ajal hoida pudelit paigal).

-Kui mõlemad kaaned on kindlalt suletud, on anum täiesti tihe.

-Huuhtele haalealla vedellä ennen ensimmäistä käyttöä.
-Pieni kansi ja keskiosa avataan vastapäivään                                                        
(pidä samalla pullosta lujasti kiinni). 

-Ehdottoman tiukka heti kun molemmat kannet ovat tiukasti kiinni.

FR: Informations importantes:

HR: Važne informacije:

Pažnja: 

Attention: 

-Avant la première utilisation, rincer à l’eau tiède.
-Le petit couvercle et la partie centrale peuvent être ouverts dans le sens antihoraire 
(tenir la bouteille fermement).

-Totalement étanche lorsque les deux couvercles sont solidement fermés.

-Prije prve uporabe isperite mlakom vodom.
-Mali poklopac i srednji dio mogu se otvoriti okretanjem u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu 
- (pritom čvrsto držite bocu).
-Apsolutno nepropusno kada su oba poklopca čvrsto zatvorena.

-Pazite se opeklina. Provjerite temperaturu pijenja.  
-Najviša temperatura iznosi 70 °C.
-Kod niskih temperatura sadržaj tekućine ne bi trebao prelaziti 85 % nazivnog kapaciteta od 700 ml.
-Nemojte koristiti za vino, gazirana pića i tekućine s visokim sadržajem kiseline i alkohola.
-Nemojte koristiti u mikrovalnim pećnicama ili perilicama posuđa.
-Nije pogodno za djecu mlađu od 14 godina.
-Tritan TX1001 je u izravnom kontaktu s tekućinom.

HU: Fontos információk:

-Az első használat előtt öblítse ki langyos vízzel.
-A kis fedelet és a középső részt az óramutató kazaljke sata való csavarással lehet kinyitni 
(ehhez a palackot meg kell tartani). 

-Teljesen zár, ha a fedelet szorosan meghúzzák. 

-Vigyázzon az égési sérülések veszélyére. Ivás előtt ellenőrizze a folyadék hőmérsékletét. 
-A maximális hőmérséklet 70 °C.
-Alacsony hőmérsékleten a töltöttségi szint nem haladhatja meg a 700 ml-es névleges kapacitás 85%-át.
-Ne használja borhoz, szénsavas italokhoz és magas sav- vagy lúgtartalmú folyadékokhoz.
-Ne használja mikrohullámú sütőben vagy mosogatógépben.
-14 év alatti gyermekek számára nem alkalmas.
-A Tritan TX1001 közvetlenül érintkezik a folyadékkal.

-Attention aux brûlures. Vérifier la température de la boisson. 
-La température maximale est de 70 °C.
-À basse température, le niveau ne doit pas dépasser 85 % de la capacité nominale de 700 ml.
-Ne pas utiliser pour le vin, les boissons gazeuses et les liquides très acides ou très alcalins.
-Ne pas utiliser dans le four å micro-ondes ou le lave-vaisselle.
-Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
-Le Tritan TX1001 est en contact direct avec le liquide.

-Cuidado con las quemaduras. Compruebe la temperatura de la bebida. 
-La temperatura máxima es de 70 °C.
-A bajas temperaturas, el nivel de llenado no debe exceder el 85 % de la capacidad nominal de 700 ml.
-No la use para vino, bebidas carbonatadas y líquidos con alto contenido alcalino o de acidez.
-No la use en microondas o lavavajillas.
-No es apta para niños menores de 14 años.
-El Tritan TX1001 está en contacto directo con el líquido. 

Attenzione: 

-Attenzione alle ustioni. Controllare la temperatura di consumo. 
-La temperatura massima è di 70 °C.
-Alle basse temperature, il livello di riempimento non deve superare l’85% della capacità 
nominale di 700 ml.

-Non utilizzare per vino, bevande gassate e liquidi con elevato contenuto di acidi o alcali.
-Non utilizzare nei forni a microonde e non lavare in lavastoviglie.
-Articolo non adatto ai bambini di età inferiore ai 14 anni.
- Il materiale Tritan TX1001 è a diretto contatto con il liquido.

ES: Información importante: IT: Informazioni importanti:

-Antes de usarla por primera vez, enjuáguela con agua tibia.
-La tapa pequeña y la parte central pueden abrirse en sentido antihorario 
(al hacerlo, sostenga firmemente la botella).

-Es absolutamente estanca si ambas tapas están bien cerradas.

-Prima di procedere con il primo utilizzo, sciacquare con acqua tiepida.
- Il piccolo tappo e la parte centrale possono essere aperti in senso antiorario       
(tenere saldamente la bottiglia).

-A tenuta assolutamente stagna dopo che i due tappi sono stati chiusi saldamente.

LV: Svarīga informācija:

Uzmanību: 

-Pirms pirmās lietošanas reizes noskalojiet ar remdenu ūdeni.
-Mazo vāku un vidējo daļu var atvērt, griežot pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam 
(pie tam cieši turot pudeli).

-Kad abi vāki ir aizvērti, pudele ir slēgta absolūti hermētiski.

-Uzmanieties no apdegumiem. Pārbaudiet dzeramā šķidruma temperatūru. 
-Maksimālā temperatūra ir 70 °C.
- Ja temperatūra ir zemāka, nav ieteicams piepildīt pudeli vairāk par 85 % no nominālā tilpuma 700 ml.
-Neizmantojiet vīnam, dzērieniem ar ogļskābi, kā arī dzērieniem ar augstu skābju vai sārmu koncentrāciju.
-Neizmantojiet mikroviļņu krāsnīs vai trauku mazgājamajās mašīnās.
-Pudele nav piemērota bērniem līdz 14 gadu vecumam.
-Tritan TX1001 nonāk tiešā saskarē ar šķidrumu.

NL: Belangrijke informatie:

Figyelem: Waarschuwing: 

-Voor het eerste gebruik uitspoelen met lauwwarm water.
-Het kleine deksel en het middenstuk kunnen tegen de klok in worden geopend   
(houd de fles hierbij stevig vast).

-Volledig afgesloten zodra beide deksels stevig gesloten zijn.

-Pas op voor brandwonden. Controleer de drinktemperatuur. 
-De maximum temperatuur bedraagt 70 °C.
-Bij lage temperaturen mag het niveau niet hoger zijn dan 85 % van de nominale capaciteit van 700 ml.
-Niet gebruiken voor wijn, koolzuurhoudende dranken en vloeistoffen met een hoog zuur- of alkaligehalte.
-Niet gebruiken in de magnetron of vaatwasser.
-Niet geschikt voor kinderen onder de 14 jaar.
-Tritan TX1001 is in direct contact met de vloeistof.

FI: Tärkeitä tietoja: KO: 중요 정보: 

-처음 사용하기 전에 미지근한 물로 헹구십시오.
-작은 뚜껑과 중간 부분은 시계 반대 방향으로 열 수 있습니다 
(이때 병을 단단히 잡으십시오).
-두 뚜껑이 단단히 닫히면 완전히 기밀한 상태가 됩니다.

JA：重要情報

Tähelepanu:

注意事項 

-初回使用の前に、ぬるま湯ですすぎます。
-小蓋と中栓は反時計回りに開けることができます         
（ その際ボトルをしっかりと持ちます）。
-両方の蓋をしっかりと閉めれば絶対漏れはありません。 

-Varo palovammoja. Tarkista juomislämpötila. 
-Maksimilämpötila on 70 °C.
-Matalassa lämpötilassa täyttöaste saa olla korkeintaan 85 % 700 ml:n nimellistilavuudesta.
-Älä käytä viineille, hiilihapollisille juomille tai nesteille, joiden happamuus tai emäksisyys on korkea.
-Älä käytä mikroaaltouuneissa tai astianpesukoneissa.
-Ei sovi alle 14-vuotiaille lapsille.
-Tritan TX1001 on suorassa kosketuksessa nesteen kanssa.

-화상에 주의하십시오. 음용 온도를 확인하십시오. 
-최고 온도는 70°C입니다.
-낮은 온도에서는 공칭용량 700ml의 레벨 85%를 초과하지 않아야 합니다.
-와인, 탄산음료 및 산성 또는 알칼리성 함량이 높은 액체에는 사용하지 마십시오.
-전자레인지나 식기 세척기에는 사용하지 마십시오.
-14세 미만의 어린이에게 적합하지 않습니다.
-Tritan TX1001은 액체와 직접 접촉합니다.

-火傷に注意してください。飲み物の温度にご注意ください。 
-最高温度は70°Cです。
-低温時には、実容量700mlの85%を超えないようにしてください。
-ワイン、炭酸飲料、酸度やアルカリ度の高い液体には使用しないでください。
-電子レンジにかけたり食洗器で洗浄しないでください。
-14歳以下のお子様には適していません。
-トライタンTX1001は液体と直接接触します。

-Ettevaatust, põletusoht. Kontrollige joogi temperatuuri. 
-Maksimaalne temperatuur on 70 °C.
-Madalatel temperatuuridel ei tohi anumat täita rohkem kui 85% ulatuses selle nimimahust 700 ml.
-Mitte kasutada veini, gaseeritud jookude ning väga happeliste või aluseliste vedelike hoidmiseks.
-Mitte kasutada mikrolaineahjudes ega nõudepesumasinates.
-Ei sobi alla 14-aastastele lastele.
-Tritan TX1001 puutub vedelikuga otseselt kokku.

Huomio: 

Achtung: 

EN: Important information

CS: Důležité informace:

DA: Vigtig information:

EL: Σημαντικές πληροφορίες:

Upozornění: 

Advarsel:

-Vorsicht vor Verbrennungen. Trinktemperatur überprüfen. 
-Die Höchsttemperatur beträgt 70 °C.
-Bei niedrigen Temperaturen sollte der Füllstand 85 % der Nennkapazität von 700 ml nicht überschreiten.
-Nicht für Wein, kohlensäurehaltige Getränke und Flüssigkeiten mit hohem Säure- oder Alkaligehalt 
verwenden.

-Nicht in Mikrowellenherden oder Geschirrspülmaschinen verwenden.
-Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet.
-Tritan TX1001 steht in direktem Kontakt mit der Flüssigkeit.

DE: Wichtige Informationen:

-Vor Erstbenutzung lauwarm mit Wasser ausspülen.
-Der kleine Deckel und der Mittelteil lassen sich gegen den Uhrzeigersinn öffnen 
(Flasche dabei festhalten).

-Absolut dicht, sobald beide Deckel fest verschlossen sind.

Προσοχή: 

BG: Важна информация:

Warning: 

-Rinse with lukewarm water before first use.
-The small lid and the middle section can be opened anticlockwise 
(while holding bottle firmly).

-Absolutely leak-proof once both lids are firmly closed.

-Преди първоначална употреба изплакнете с хладка вода.
-Малкият капак и средната част могат за се отворят със завъртане в посока, обратна на 
часовниковата стрелка (като паралелно здраво държите бутилката).

-Напълно херметически изолация се постига, когато и двата капака са добре затворени.

-Před prvním použitím láhev opláchněte vlažnou vodou.
-Malé víčko a střední část otevřete otáčením proti směru hodinových ručiček 
(láhev přitom pevně držte).

- Jakmile jsou obě víčka pevně zavřená, láhev absolutně těsní.

-Skyl med lunkent vand inden brug første gang.
-Det lille låg og den mellemste del kan åbnes ved at dreje mod uret 
(hold samtidig fast i flasken).

-Fuldstændig tæt, så snart begge låg er skruet fast til.

-Ξεπλύνετε με νερό πριν από την πρώτη χρήση.
-Το μικρό καπάκι και το μεσαίο τμήμα μπορούν να ανοίξουν αριστερόστροφα 
(Κατά τη διαδικασία αυτή συγκρατείτε τη φιάλη).

-Ερμητικά κλειστό, μόλις κλείσουν σταθερά και τα δύο καπάκια.

-Risiko for forbrændinger. Kontroller drikketemperatur.                                                                                    
-Højeste temperatur er 70 °C.
-Ved lavere temperaturer bør påfyldningsmængden ikke overskride 85 % af den nominelle kapacitet på     
700 ml.

-Må ikke anvendes til vin, kulsyreholdige drikke samt væsker med højt syreindhold eller alkalisk indhold.
-Må ikke anvendes i mikrobølgeovne eller opvaskemaskiner.
- Ikke egnet til børn under 14 år.
-Tritan TX1001 er i direkte kontakt med væsken.

-Προσοχή για εγκαύματα. Ελέγχετε τη θερμοκρασία πόσης. 
-Η μέγιστη θερμοκρασία είναι 70 °C.
-Σε χαμηλές θερμοκρασίες, η στάθμη πλήρωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει το 85% της ονομαστικής 
χωρητικότητας των 700 ml.

-Να μην χρησιμοποιείται για κρασί, ανθρακούχα ποτά και υγρά με υψηλή περιεκτικότητα σε οξέα ή αλκάλια.
-Να μην χρησιμοποιείτε σε φούρνους μικροκυμάτων ή πλυντήρια πιάτων.
-Δεν ενδείκνυται για παιδιά ηλικίας κάτω των 14 ετών.
-Το Tritan TX1001 είναι σε άμεση επαφή με το υγρό.

-Пазете се от изгаряния. Проверявайте температурата на течността.                               
-Най-високата температура е 70 °C.
-При ниски температури съдържанието на течността не трябва да надхвърля 85% от номиналния 
капацитет от 700 ml.

-Да не се използва за вино, газирани напитки и течности с висока киселинност или алкалност.
-Да не се поставя в микровълнови фурни или миялни машини.
-Неподходяща за деца под 14 години.
-Тритан TX1001 е в пряк контакт с течността.

-Pozor, abyste se nepopálili. Zkontrolujte, zda nápoj není příliš horký.  
-Maximální teplota je 70 °C.
-Při nízkých teplotách byste láhev měli naplnit maximálně na 85 % celkového objemu (700 ml).
-Láhev není určena pro víno, sycené nápoje ani tekutiny s vysokým obsahem kyselin nebo zásad.
-Láhev nedávejte do mikrovlnné trouby ani myčky nádobí.
-Nevhodné pro děti do 14 let.
-Tritan TX1001 je v přímém kontaktu s tekutinou.

-Beware of burns. Check drinking temperature.
-The maximum temperature is 70°C.
-At low temperatures, the liquid content should not exceed 85% of the nominal capacity of 700 ml.
-Not suitable for wine, carbonated drinks and high-acidity/high-alkaline liquids.
-Do not use in microwave ovens or dishwashers.
-Not suitable for children under 14.
-Tritan TX1001 comes into direct contact with the liquid.

Внимание: 주의 : 

LT: Svarbi informacija:

Dėmesio: 

-Prieš naudodami pirmą kartą išplaukite drungname vandenyje.
-Mažesnįjį dangtelį ir vidurinę dalį galima atidaryti sukant prieš laikrodžio rodyklę 
(tai darydami butelį tvirtai laikykite).

-Visiškai sandaru, jei tik gerai uždaromi abu dangteliai.

-Saugokitės, kad nenudegtumėte. Patikrinkite gėrimo temperatūrą. 
-Aukščiausia temperatūra yra 70 °C.
-Esant žemai temperatūrai pripildymo lygis neturėtų viršyti 85 % vardinės 700 ml talpos.
-Nenaudokite vynui, gėrimams su angliarūgšte ir didelio rūgštingumo arba šarmingumo skysčiams laikyti.
-Nenaudokite mikrobangų krosnelėse arba indų plovimo mašinose.
-Netinka vaikams iki 14 metų.
-„Tritan TX1001“ turi tiesioginį sąlytį su skysčiu.



Advarsel: 

-Pass på brannskader. Kontroller drikketemperatur.                                                                             
-Maksimal temperatur er 70 °C.
-Ved lave temperaturer bør væskenivået ikke overstige 85 % av den nominelle kapasiteten på 700 ml.
-Må ikke brukes på vin, kullsyreholdige drikkevarer samt væsker med høyt syre- eller alkaliinnhold.
-Må ikke brukes i mikrobølgeovner eller oppvaskmaskiner.
- Ikke egnet til barn under 14 år.
-Tritan TX1001 er i direkte kontakt med væsken.

Pozor: 

-Nevarnost opeklin. Pred pitjem preverite temperature. 
-Najvišja temperatura je 70 °C.
-Pri nizkih temperaturah nivo polnjenja ne sme presegati 85 % nazivne kapacitete 700 ml.
-Ne uporabljajte za vino, gazirane pijače in tekočine z visoko vsebnostjo kislin in alkalov.
-Ne uporabljajte v mikrovalovnih pečicah ali pomivalnih strojih.
-Ni primerno za otroke, ki so mlajši od 14 let.
-Tritan TX1001 je v neposrednem stiku s tekočino.

NO: Viktig informasjon: SL: Pomembne informacije: TR: Önemli bilgiler:

Dikkat: 

-Skylles med lunket vann før produktet tas i bruk første gang.
-Det lille lokket og den midterste delen åpnes ved å dreie i retning mot klokken 
(hold samtidig godt fast i flasken).

-Helt tett så snart begge lokkene er tett lukket.

-Pred prvo uporabo sperite z mlačno vodo.
-Mali pokrov in sredinski del je mogoče odpreti v nasprotni smeri urinega kazalca 
(posodo morate pri tem držati).

-Popolnoma tesno, ko sta oba pokrova tesno zaprta.

- İlk kullanımdan önce ılık suyla yıkayın.
-Küçük kapak ve orta kısım, saat yönünün tersine çevrilerek açılır 
(bu sırada şişe sıkıca tutulmalıdır).

- İki kapak sıkıca kapatıldığında asla sızdırmaz.

-Yanıklara dikkat edin. İçme sıcaklığını kontrol edin.                                          
-Maksimum sıcaklık 70 °C'dir.
-Düşük sıcaklıklarda seviye, 700 ml'lik nominal kapasitenin %85'ini geçmemelidir.
-Şarap, gazlı içecekler veya asit veya alkali içeriği yüksek sıvılar için kullanmayın.
-Mikrodalga fırınlarda veya bulaşık makinelerinde kullanmayınız.
-14 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
-Tritan TX1001, sıvı ile doğrudan temas halindedir.

ZH: 重要信息：
-首次使用前，请用温水冲洗。         
小盖和中间部分可逆时针打开           
（同时牢牢握住瓶子）。
-紧紧合上两个盖子后，绝对要拧紧。

SK: Dôležitá informácia:

-Pred prvým použitím vypláchnite vlažnou vodou.
-Malé veko a stredná časť sa dajú otvárať proti smeru pohybu hodinových ručičiek 
(fľašu pri tom držte pevne).

-Hneď ako sú obidve veká pevne uzatvorené, fľaša je úplne utesnená.

-Spola rent med ljummet vatten före första användningen.
-Det lilla locket och mittendelen öppnas moturs           
(håll samtidigt i flaskan).

-Håller helt tätt när båda locken är åtskruvade.

TH: ข้อมูลสำคัญ:

อันตราย:

-ก่อนใช้งานครั้งแรก ให้ล้างด้วยน้ำอุ่น
-สามารถเปิดฝาขนาดเล็กและชิ้นส่วนตรงกลางได้โดยหมุนทวนเข็มนาฬิกา 
(ในขณะที่ถือขวดให้แน่น)
-ปิดแน่นสนิททันทีที่ฝาทั้งสองชิ้นถูกปิดแน่น

-ระวังไหม้ โปรดตรวจสอบอุณหภูมิเครื่องดื่ม 
-โดยอุณหภูมิสูงสุดคือ 70 °C
-หากเป็นอุณหภูมิต่ำ ไม่ควรบรรจุเครื่องดื่มเกิน 85% ของความจุ 700 มล. ที่กำหนด
-ไม่เหมาะสำหรับไวน์ น้ำอัดลม และของเหลวที่มีความเป็นกรดหรือด่างสูง
-ห้ามใช้กับเตาไมโครเวฟหรือเครื่องล้างจาน
-ไม่เหมาะสำหรับเด็กอายุต่ำกว่า 14 ปี
-Tritan TX1001 สัมผัสกับของเหลวโดยตรง

PL: Wazna lnformacja: 

-Przed pierwszym użyciem spłukać letnią wodą.
-Małą pokrywę i część środkową można otwierać w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 
(mocno trzymając butelkę).

-Całkowicie szczelne, gdy tylko obie pokrywy zostaną mocno zamknięte.

-Lavar com água morna antes do primeiro uso.
-A tampa pequena podem ser abertas no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio  
(segurando firmemente a garrafa).

-Totalmente hermética assim que ambas as tampas estiverem firmemente fechadas.

RO: Informații importante:

Atenție: 

-Clătiți cu apă călduță înainte de prima utilizare.
-Capacul mic și secțiunea din mijloc se pot deschide rotind în sens invers acelor de ceas 
(țineti sticla ferm).

-Produsul devine complet etanș imediat ce ambele capace sunt bine închise.

-Feriți-vă de arsuri. Verificați temperatura de băut.                                                                         
-Temperatura maximă este de 70 °C.
-La temperaturi scăzute, nivelul de umplere nu trebuie sä depășească 85 % din capacitatea 
nominală de 700 ml.

-Nu utilizați pentru vin, băuturi carbogazoase și lichide cu aciditate ridicată sau conținut de alcali.
-Nu introduceți in cuptoare cu microunde sau mașini de spălat vase.
-Nu este destinat copiilor sub 14 ani.
-Tritan TX1001 face contact direct cu lichidul.

-Перед первым использованием следует промыть бутылку теплой водой.
-Маленькая крышка и средняя часть откручиваются против часовой стрелки         
(при этом необходимо надежно удерживать бутылку в другой руке).

-Когда обе крышки плотно закрыты, обеспечивается полная герметичность бутылки.

SV: Viktig information:PT: Informações importante: RU: Важная информация:

注意： Pozor: Uwaga: 

-Risk för brännskador. Kontrollera vätsketemperaturen.  
-Maximal temperatur är 70 °C.
-Vid låg temperatur får vätskenivån inte överskrida 85 % av den nominella kapaciteten på 700 ml.
-Ej avsedd för vin, kolsyrade drycker samt drycker med hög surhet eller alkalinitet.
-Använd ej i mikrovågsugn eller diskmaskin.
-Ej lämplig för barn under 14 år.
-Tritan TX1001 har direkt kontakt med vätskeinnehållet.

-Cuidado com as queimaduras. Verificar a temperatura de consumo. 
-A temperatura máxima é de 70 °C.
-A baixas temperaturas, o nível de enchimento não deve exceder 85 % da capacidade nominal de 700 ml.
-Não utilizar para vinho, bebidas gaseificadas e líquidos com elevado teor de acidez ou de álcalis.
-Não utilizar em fornos micro-ondas ou máquinas de lavar louça.
-Não adequado para crianças com menos de 14 anos.
-Tritan TX1001 está em contacto direto com o líquido.

-Остерегайтесь ожогов. Проверяйте температуру напитка перед питьем. 
-Для жидкостей с максимальной температурой не выше 70 °C.
-В условиях низких температур рекомендуется заполнять бутылку до уровня не более 85% от 
номинальной емкости 700 мл.

-Не использовать для вина, газированных напитков и жидкостей с высоким содержанием 
кислоты или щелочи.

-Не подходит для использования в микроволновой печи или посудомоечных машинах.
-Не подходит для детей младше 14 лет.
-Tritan TX1001 непосредственно контактирует с жидкостью внутри бутылки.

-小心烫伤。饮用时检查温度。
-最高温度为 70 °C。
-在低温下，液体含量不得超过 700 毫升标称容量的 85 %。
-请勿用于承装酒类、碳酸饮料和高酸度或高碱性液体。
-请勿在微波炉中加热，亦不可使用洗碗机清洗。
-14 岁以下儿童不得使用。
-共聚聚酯 Tritan TX1001 与液体直接接触。

-Nebezpečenstvo popálenia. Skontrolujte teplotu vhodnú na pitie.                                               
-Maximálna teplota je 70 °C.
-Pri nízkych teplotách by sa nemal prekročiť stav naplnenia 85 % menovitej kapacity 700 ml.
-Nepoužívajte na víno, sýtené nápoje, ako aj silne kyslé alebo zásadité tekutiny.
-Nepoužívajte v mikrovlnných rúrach ani umývačkách riadu.
-Nevhodné pre deti mladšie ako 14 rokov.
-Tritan TX1001 je v priamom kontakte s tekutinou.

-Uwaga na oparzenia. Sprawdzić temperaturę picia. 
-Maksymalna temperatura wynosi 70°C.
-W niskich temperaturach poziom ten nie powinien przekraczać 85% pojemności nominalnej 700 ml.
-Nie stosować do wina, napojów gazowanych i cieczy o wysokiej kwasowości lub zasadowości.
-Nie używać w kuchenkach mikrofalowych i zmywarkach do naczyń.
-Nie nadaje się dla dzieci poniżej 14 roku życia.
-Tritan TX1001 ma bezpośredni kontakt z cieczą. 

Obs: Atenção: Внимание:

EU
BMW AG
Petuelring 130
80788 Munich
Germany

China
经销商：华晨宝马汽车有限公司
经销商地址：辽宁省沈阳市大东
区山嘴子路14号
邮编：110044 
电话：400 800 6666  

USA
BMW of North America, LLC
300 Chestnut Ridge Road
Woodcliff Lake, NJ 07677
USA
Phone: +1-201-307-4000

Japan
ビー･エム･ダブリュー株式会社
MINI カスタマー･インタラクシ
ョン･センター
0120-3298-14

Canada
BMW Group Canada 
50 Ultimate Drive 
Richmond Hill ON, L4S 0C8

South Korea
연락처 정보
BMW Korea Co., Ltd.
100-052 서울특별시 중구
퇴계로 100 스테이트타워남산 14층
전화 번호: 080-269-2200

Thailand
บริษัทบีเอ็มดับเบิลยู (ประเทศไทย) 
จำกัด
ชั้น 44 และ 50 ตึก ซีอาร์ซี
All Seasons Place
87/2 ถนนวิทยุ
แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน
กรุงเทพ 10330 โทรศัพท์: 02305 4329

Brazil
Importado e distribuido por:
BMW do Brasil Ltda
CNPJ: 00.882.430/0006-99
SAC: 0800 707 3578
sac@bmw.com.br

Mexico
Importador: BMW Mexico
Avenida Javier Barros Sierra 495, Piso 14 
Oficina 1401 Park Plaza III, 
Col. Santa Fe, C.P. 01376 
Álvaro Obregón, Ciudad de México, 
Mexico
Tel. 9140-8700
RFC: BME940711FR5

Australia
BMW Group Australia
783 Springvale Road 
Mulgrave  VIC  3170
Australia 

UK
BMW (UK) Limited
Summit ONE
Summit Avenue, Farnborough
Hampshire, GU14 0FB
Tel: +44 (0) 1252 921 875

Russia
Уполномоченный представитель 
изготовителя:
ООО «БМВ Русланд Трейдинг»
Адрес: 125212, Россия, город 
Москва, 
ш. Ленинградское, 39А, стр. 1 
Тел. +74957952900, 
Факс: +74957952912

South Africa
BMW (South Africa) (Pty) Ltd.
1 Bavaria Avenue
Randjespark Ext 17,
Midrand, 1685 BMW South Africa 

admixx GmbH
Alte Landstraße 12-14 | 85521 Ottobrunn | Germany


